1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464

Phone: (805) 688-4815 - Fax: (805) 686-4468

www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.226)

Sr. Diane Heiss, SDSH (ext.228)

Sr. Andrea Chiang, SDSH (ext.228)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Hugo D. Frausto, Administrative Assistant (ext.

290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

May 3rd & 4™, 2025

THIRD SUNDAY OF EASTER

Acts 10:34a,37-43 / Psalm 118 / Colossians 3:1-4/ John 20:1-9

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice,
joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la uni-
dad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM—Spanish

Sunday Masses

8:00 AM— English
9:30 AM—English
11:00 AM-Bilingual

12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Parish Office
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

No matter how good the driver, if their car has no gas or no
engine, it won't go anywhere.

Simon Peter, a veteran fisherman, had no success until the
Risen Lord rescues him. Jesus first gives Simon Peter and
friends a miraculous catch of fish. He then reconciles Peter to
Himself giving Peter the chance to profess his love for Jesus 3
times in order to undo his 3 previous denials. Finally, Jesus
invites Simon Peter to follow Him again. Simon Peter accepts
and finds great success. Despite fierce resistance, he and the
other apostles persevere and find great results. The psalms
and the prophets tell us that no matter how smart or talented
we are, we are not the masters of our destiny. Before being
formed in our mothers' wombs, God knows us and has a
special plan for each of us. As Risen Lord, Jesus invites us to
follow Him. Even if we have stumbled or not seen great results,
by listening to and following the Lord, we. like Peter can see
amazing results. If we are trying to do everything on our own,
may we hear the call of the Victorious Lord reach our ears and
hearts.

Fr. Mike Ronayne




THIRD SUNDAY OF EASTER

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR MAY
For working conditions

Let us pray that through work, each person might find
fulfillment, families might be sustained in dignity, and

that society might be humanized.

We Offer Our Gifts/

Ofrecemos Nuestras Ofrendas

Thank you- Gracias

April 26th & 27th, 2025

Offertory $5,114

MAY 3rd & 4th, 2025

Retrofit Update

Steel beams have are now all in place in the attic. We
have now started Phase II and are at 68% completion.
For more details and pictures and to follow the pro-
gress visit our website at
missionsantaines.org/retrofit.

Fr. Mike, takes you on a tour of the retrofit at
https://www.youtube.com/watch?v=Mhkv-j95tV4

Interested in scheduling a mass intention? Please stop
by the Parish Office during regular
business hours for more information.

We are looking for greeters for the 9:30am masses. If
interested, please call Amy Stransky at 805-403-
9918.

CASA of Santa Barbara County

Volunteer Opportunity

At CASA of Santa Barbara County, we believe every child de-
serves to be heard, loved, and supported. Our dedicated volun-
teers are a guiding light for children who are in the foster care
system, standing by them during some of the most challenging
times of their young lives. By becoming a CASA volunteer, you
can embody the spirit of service and compassion, building a
meaningful relationship with a child and advocating for their well
-being.Your commitment can make a life-changing difference,
offering these vulnerable children the hope, support, and opportu-
nities they need to thrive. Join us in this vital mission and let your
faith inspire action. With just 10-12 hours a month of your time,
they can make a lasting difference in a child's life. To learn more
about how you can become a beacon of hope for a child in need

QUIET TIME WITHJESUS

NIGHT OF WORSHIP

Wed. May 21st
5:30pm-6:30pm in the Hall
Music, adoration, and benediction.

Join us for this focused time of
prayer and devotion to Jesus.
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Sponsored by the g }-E?:‘ \ ‘,
Adult Faith Formation Office 3 &\ o

at Old Mission Santa Inés L/ it \'
Solvang, CA . .

‘u’ Please join us in
Congratulating our
N) (‘J Confirmation Candidates.
This Sunday May 4th,
Bishop Matt will cele-
brate the Confirmation of
20 youths and 15 adults.
Thank You Bishop Mat-

thew and the entire Con-
firmation Team.

Bible Study
at OMSI

FAITH SEEKING
UNDERSTANDING

Sat. May 10th
10AM-11:30AM
in Classropm B

Sponsored by
Adult Faith Formation
at Old Mission Santa Inés
Solvang, CA

DID YOU KNOW? - Safe adults can have a generational effect

A child who is a victim of sexual abuse does not just suffer in the moment of the abuse, but in the short and
long term afterwards. Abuse has far-reaching consequences, and studies have shown that children of parents
who were abused as children, and even grandchildren, are more likely to also experience abuse. Safe adults
can break this cycle, by bemg aware of potentially dangerous situations and by pr0V1dmg a safe space and
listening ear for the children in their care. For more information, read the VIRTUS" article “Superpowers:
Safe Adults Have Them” at https://lacatholics.org/did-you-know/.



https://lacatholics.org/did-you-know/

TERCER DOMINGO DE PASCUA 3Y 4 DE MAYO 2025

LECTURAS DE HOY DE NUESTRO PARROCO
Hechos 5.27b-32 No importa lo bueno que sea el conductor, si su coche no
’ tiene gasolina o no tiene motor, no ira a ninguna parte. Simén
Salmo 29 Apocalipsis 5.11-14 Pedro, un pescador veterano, no tuvo éxito hasta que el
’ ’ Sefior Resucitado lo rescaté. Jesus primero le da a Simén
Juan 21, 1-19 Pedro y a sus amigos una pesca milagrosa. Luego reconcilia

a Pedro consigo mismo, dandole a Pedro la oportunidad de
profesar su amor por Jesus 3 veces para deshacer sus 3

DE NUESTRO SANTO PADRE negaciones anteriores. Finalmente, Jesus invita a Simon
INTENCIONES PARA MAYO Pedro a §e.?uil;l_{> de nugvol. Sfimén Pe_dlt'o ac_:ept’? ylencutentra
. e . un gran éxito. A pesar de la feroz resistencia, él y los otros
Por las condiciones de trabajo apostoles perseveran y encuentran grandes resultados. Los

Oremos para que, a través del trabajo, cada ||salmos y los profetas nos dicen que no importa cuan

persona encuentre su plenitud las familias se | | inteligentes o talentosos seamos, no somos los duefios de
. i . nuestro destino. Antes de ser formados en el vientre de
sostengan con dignidad y la sociedad se nuestras madres, Dios nos conoce y tiene un plan especial
humanice. para cada uno de nosotros. Como Sefor resucitado, Jesus
nos invita a seguirlo. Incluso si hemos tropezado o no hemos

visto grandes resultados, al escuchar y seguir al Sefior,

‘Descubre el Viejo California! nosotros. como Peter puede ver resultados asombrosos. Si
. .. estamos tratando de hacer todo por nuestra cuenta, que
(Busca algo nuevo que hacer con familiares y escuchemos el llamado del Sefior Victorioso llegar a nuestros
amigos que nos visitan durante las vacaciones? oidos y corazones.
Invitelos a descubrir la vieja California con un
TOUR CON GUIAS. Nuestros guias expertos lo Fray Miguel Ronayne

guiaran a usted y a sus invitados a través de la
mision, dando vida a la historia y los relatos de las . .
personas que vivieron en este valle y construyeron Intenciones de misa
nueS}Era Mision. Ecli recorrido duéa a}proximafisrgenctle Favor de apuntar intenciones de misa en
una hora y se puede programar de lunes a sabado de . . .

10:00 a 3:00 llamando a Mission Gift Shop (805) la oficina parquU1al de lunes a viernes
688-6763. No solo tendras una aventura maravillosa, de9as.
sino que todos los ingresos del recorrido apoyaran a

restauracion de la mision.

T CASA del Condado de Santa Barbara
Docent Led Mission Tour , Oportunidad de Voluntariado

Discover Old California! Looking for something , .
to do with family and friends visiting for the En CASA del Condado de Santa Barbara, creemos que cgda nifio

new . y . g X merece ser escuchado, amado y apoyado. Nuestros dedicados
holidays? Invite them to discover Old California voluntarios son un ejemplo para los nifios que se encuentran en
with a Foster care, apoyandolos durante los momentos mas dificiles de

DOCENT LED MISSION TOUR. Our expert sus vidas. Al ser voluntario de CASA, usted puede encarnar el

docents will euide vou and vour guests through the es'piritl'l de servicio y compasiép, construyendo una relaci'(')n ;ig-
guice v y st & nificativa con un nifio y defendiendo su bienestar.Su dedicacion

mission brmgmg to.hfe j[he history and gtorles Of.the puede marcar una diferencia transformadora, ofreciendo a estos
PeOPIG who llyed n thl_s valley and built our Mis- nifios vulnerables la esperanza, el apoyo y las oportunidades que

sion. The tour is approximately one hour and can be | | necesitan para prosperar. Sea parte de esta mision vital y deje que

scheduled Monday - Saturday from 10:0 0 to 3:00 by su fe inspire la accion. Con tan solo 10 a 12 horas al mes de su
calling the Mission Gift Shop (805) 688-6763. Not tiempo, puedes hacer una diferencia en la vida de un nifio que

‘ durara toda la vida Si desea saber como puede brindar esperanza
only will you have a wonderful adventure but all a un nifio necesitado, visite sbcasa.org o llame al 805-868-8890.

proceeds from the tour support Mission Restoration. Se habla espafiol

(SABIAS? - Los adultos seguros pueden tener un efecto generacional

Un nifio victima de abusos sexuales no solo sufre en el momento del abuso, sino al corto y largo plazos. El abuso
tiene consecuencias de largo alcance, y los estudios han demostrado que los hijos de padres que sufrieron abusos en
su nifiez, e incluso los nietos, tienen mas probabilidad de sufrir también de abuso. Los adultos de confianza pueden
romper este ciclo, siendo conscientes de las situaciones potencialmente peligrosas y proporcionando un espacio
seguro y un oido atento a los nifios a su cargo. Para saber mas lee el articulo de VIRTUS® “Superpoderes: los
adultos de confianza los tienen” (Superpowers: Safe Adults Have Them) en https://lacatholics.org/did-you-know/.
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THIRD SUNDAY OD EASTER

MAY 3rd & 4th, 2025
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Saturday, Mz;y 3,2025

8:00 AM Kathleen Nicosia, RIP

5:00 PM Bill Kelly, SI
7:00 PM  Familia Tinajero, SI
Sunday, May 4, 2025

8:00 AM Marcia Legrataris, RIP
9:30 AM Kathleen Hawkins & Family, SI
11:00 AM Bill Kelly, Birthday

12:30 PM Pro Populo

Monday, May 5, 2025
Todd Michael Joseph Barrett, RIP

8:00 AM Maria Lopes, RIP
Tuesday, May 6, 2025

) Zita Roehring, SI
8:00 AM Sr. Annette Chui, SDSH, RIP
Wednesday, May 7, 2025

Jeannie Hawkins, SI

8:00 AM Sr. Judith Fogassy, SDSH, RIP
Thursday, May 8, 2025

) Barbara Wing, SI
8:00 AM Bernie Lopes, RIP
Friday, May 9, 2025
R:00 AM William Roehring, RIP

Kathy & Jerry Pickens, SI

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby
baptized, please call Sister Diane at
(213) 843-5402 and make an
appointment to pick up the
registration packet. The date will be
set once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para
fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcia
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar
el sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(ext. 226)

OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:
Sr. Andrea SDSH, ext. 228 &

Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402
Religious Education/Catecismo:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(805) 688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica v Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)
Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933
Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com
Website Updates:

Jackie Yanez, (805) 245-0777
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge of
the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algun
grupo o ministerio de la parroquia?
Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.
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Advertise Your

Advertise Your

Society of
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference (805) 686-9933

“wﬁ’(\‘{;ﬂ%ﬂw“
sl
pics

Notary, Mobile Notary and Apos-
tille Services. Document Transla-
tion Services English, Italiano,
Francaise, Espafiol +9ICH, A9°hCH.
For Mobile or Emergency call
805.717.6765

Business Here! Business Here! 2
For more For more e
information, please | information, please Old Mission
call the call the Gift Shop
Parish Office Parish Office Great selection of Gift ltems

805.688.4815

Religious Articles * Jewelry

805.688.4815

2

‘

Bertha Zepeda
Professional Housekeeper
(805) 705-8481
Affordable pricing &
satisfaction guaranteed!

A\

MARY'S PEST CONTROL

For all of your residential and
commercial needs.

The Clark family's third
generation in pest control.
Michael (661) 706-8749

Advertise Your
Business Here!
For more
information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763

Advertise Your
Business Here!

Hours
For more Monday through Sunday
: . 9:00 AM-5:00 PM
lnforma‘uon, Please Tours until 4:30 PM
Call the Present this ad for a
Parish Ofﬁce 10% discount

805.688.4815



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

